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kan bringe Arbejdernes Utilfredshed godt 
frem for alle de Arbejder es ',V-edkommeii - de, 
som ere undtagno fra Forsikringen. Det 
er det gode ved dette Lovforslag. 

Fussing: Jeg skal indskrænke mine 
Bemærkninger til det mindst mulige. 홢 
Over for det ærede 2det kongevalgte Med- 
lem (Goos) skal jeg tillade mig at göre op- 
mærksom paa, at Tinget her ganske sikkert 
har fremmet ét Lovforslag tidligere, men 
ikke det Lovforslag, som her -foreligger; 
dette her er jo vidt forskelligt fra det tid- 
ligere. Og det samme kan siges med Hen- 
syn til det, som Fællesrepræsentationen for 
Haandværk og Industri har paa sit Pro- 
gram, nemlig at faa indført en Ulykkes- 
forsikring her i Landet, thi det er en al- 
:mindelig Ulykkesforsikring; det ,er ikke en- 
kelte :: Arbej dsgivere,, ' som pilles ud, som 
undtages. Jeg har jo' ikke paastaaet, at 
der ikke maatte pilles: enkelte Arbejds- 
givere ud af dem) som dér kan siges at 
være særlig Fare hos ; jeg kan ikke have 
noget 'imo,d,' at der gives en Lov med 
Hensyn t i l  dem; men den burde være 
lempeligere end den, der foreligger her. 
Det er dette, jeg hår ønsket at fremhæve 
nu, og det var dette, der foranledigede mig; 
til at stille nogle Ændringsforslag til Eden 
Behandling; råen jeg beder ogsaa erindret, 
hvorledes det gik til ved 2den Behandling. 
Enhver maa vistnok indrømme, at dersom 

,, 홢 jeg havde fremsat alle mine Ønsker 홢 
eller hvis de Herrer havde kendt dem, saa 
vilde de indrømme, at jeg ikke burde 
komme med dem alle sammen, for saa 
vilde der rimeligvis ikke være blevet taget 
Hensyn til dem, fordi de vare saa mange.: 
Jeg fremsatte derfor dem, som jeg troede' 
det laa nær, at Tinget vilde gaa ind paa,; 
nemlig dem, der angik en Lempelse eller; 
en, Nedsættelse i Beløbet; jeg vilde saa; 
være villig til i Overensstemmelse med 
mine  Udtalelser ved 1ste Behandling at 
lade de omtalte 13 Uger, der ligge forude 
blive indskrænkede til et kortere Tidsrum,» 
for at Understøttelsen i større Omfang 
end det nu vil ske, skulde komme Arbej-; 
derne til Gode. Jeg har ikke protesteret 
imod, at Arbejdsgiverne skulde have ,,Ud, I 
gifter, men jeg har villet have, at Loven! 
skulde være saaledes, at nere Arbejdere' 
kunde faa Nytte af den, end dem, der n11l 
efter Loven ville faa Nytte af den. Thi 
Loven gælder jo egentlig kun dem, som 
komme til store Ulykker ; men den For- 
sikring, som Arbejderne nu oite have, gaar: 

I < I <, , ud paa at give dem nogen Erstatning i| 
det Øjeblik,: de komme - til Skade' eller: 

Dagen efter* eller i alt Fald naar Til- 
fældet bliver anmeldt, og det tages ikke 
saa nøje ; naar en Mand kommer til Skade, 
faar en lille Skavank, saa han ikke kan 
arbejder saa . f aar hån Erstatning, Men 
efter Loven her, skal der ske et Ulykkes- 
tilfælde, én Ulykke, for at hån kan komme 
ind under Loven, og den vil ältsaä hos de 
samme Arbejdsgivere komme meget færre 
Arbejdere til gode end den nu_alminde- 
delige Forsikriii:g. Det er dette, jeg gerne 
vilde have, at flêre skulde have godt af , 
Loven; og jeg tror, at dette vilde være, 
bedre, end hvad dér hér foreslaas. 

Det er sikkert, at Forholdene ere for- 
skellige i de forskellige Lande, som det 
ærede kongevalgte Medlem udtalte; men 
jeg tror, at herhjemme ere Forholdene i 
visse Henseender meget gode; ; de Foran- 
staltninger ̂ der ere trufne her; til Lands 
for at indrette Fabrikkerne paa en for- 
svarlig Maade og skaffe Beskærmelses- 
midler i Fabrikkerne, ere saa gode, at man 
sikkert ikke er saa vidt fremme : mange 
andre Steder. I  den franske Lov er der 
en Bestemmelse om, at, den Arbejdsgivere 
som gør noget for at forhindre Ulykker i 
sin Fabrik, kan faa 30 pOt,s Nedsættelse 
i den Præmie, som Tariffen bestemmer. 
Dette tyder paa, at de ikke i Frankrig 
홢have store Sikringsforanstaltninger mod 
Ulykker i Fabrikker. Her i Landet er 
man naaet meget vidt i denne Retning; 
der er mange Fabrikker, hvor maii lige- 
frem skal være udspekuleret for at komme 
til. Skade ved Maskinerne, saaledes ere de 
beskyttede. 

Det er eri Misforstaaelse, naar det 
ærede Medlem har forstaaet mig saaledes, 
at jeg skulde have sagt, at Arbejdsgiverne 
vilde unddrage sig Loven . . .  (Afbrydelse 
af Goos) .. , .  Ja, jeg opfattede det, som om 
det ærede Medlem havde forstaaet: mig 
saaledes. Nej, jeg sagde, at Arbejdsgiverne 
vilde unddrage sig den Ydelse, de nu have, 
thi . den ville de nu komme af med paa en 
anden Maade; de ere nødte til at unddrage 
sig denne Ydelse, da de nu skulle bruge 
deres Penge til den her foreslaaede For- 
sikring og skulle af med det tredobbelte 
af, hvad de hidtil frivillig have givet. 

Til det ærede Medlem for Kjøbenhavn 
(P. Knudsen) skal jeg tillade mig at sige, 
at det forholder sig rigtigt, at jeg har 
været med til at arbejde for, at der kunde 
komme flere Arbejdere ind unde r  Loven, 
det vil sige: Jeg har været med til at gøre 
Loven tydeligere, saa at man kunde se, 
hvem der kom ind under Loven, og jeg . - I , 홢 

i har ment, at alle dem, der vare i samme 


